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انتخاب شغل؛ بلای جان شاعران سرشناس
چگونه سهراب سپهری ناگزیر از مبارزه با ملخ‌ها  شد و شهریار به کارمندی بانک درآمد؟ 

گروه ادب و هنر - شاید زندگی سلبریتی‌های 
امــروزی به قبل و بعد از به شهرت رسیدن تقسیم 
شود، اما این قاعده کمتر درمورد اهل شعر و ادب 
حکم می‌کند. به هر حال، هرکدام از شاعران معاصر 
ایرانی، قبل از مشهورشدن مشغول کاری بوده‌اند که 
برخی آن را بعد از شهرت نیز ادامه دادند و برخی به 
شغل دیگری رو آوردند. در این مطلب می‌خواهیم از 
کسب‌ و کار شاعران معاصر بگوییم که برخی از آن‌ها 
مربوط به نوشته‌های خود شاعر است و برخی، نقل‌ 
قول‌هایی‌ که در گفت‌و‌گوهای خود در زمان حیات 

به زبان آورده‌اند.

▪ نیما شاعر ابوالمشاغل!	
نقشه راه زنــدگــی نیما یــوشــیــج، پــر از پستی و 
بلندی‌هایی‌ است که او آن‌ها را طی کرده و به نقطه 
نیما و پدر شعر نو بــودن رسیده اســت. نیما اوایل 
بیست‎سالگی به استخدام وزارت مالیه)وزارت 
ــی( درمی‌آید. دوســال می‌گذرد و او به نیت  دارای
مبارزه مسلحانه علیه حکومت قاجار، اسلحه تهیه 
می‌کند تا به نهضت مبارزان جنگل و پرچمدار این 
حرکت، یعنی میرزا کوچک‎خان جنگلی ملحق 
شود و با او به جنگ برود؛ اما این تصمیم عملی نشد 
و نیما به دلایلی منصرف می‌شود. او مدت‌ها در 
کنار شاعری، در نشریه‌های روز ادبی و موسیقی 
قلم می‌زد و می‌نوشت. نیما مدتی نیز در دبیرستان 
حکیم نظامی آستارا، مشغول تدریس شد؛ اما این 
شغل هم زیاد به طول نینجامید. گفته شده عالیه 
جهانگیر، همسر نیما یوشیج، بارها او را به دلیل 

نداشتن شغل و درآمد ثابت سرزنش کرده است.

▪ سهراب؛ مامور مبارزه با ملخ‌ها	
آن‎چه از سهراب سپهری به یاد داریم، شاعرانگی و 
دلبستگی او به طبیعت و نمود این علاقه در اشعارش 
است. او شاعر »خانه دوست کجاست« و »آب را گل 
نکنیم« است. سهراب در مقطعی از زندگی‌اش به 
عنوان مامور مبارزه با ملخ در اداره کشاورزی کار 
می‌کرده و درباره آن دوران این چنین گفته است : 
»نمی‌دانم تابستان چه سالی، ملخ به شهر ما هجوم 
آورد. زیان‌ها رساند. من مأمور مبارزه با ملخ در یکی 
از آبادی‌ها شدم. راستش را بخواهید، حتی برای 
کشتن یک ملخ هم نقشه نکشیدم! وقتی میان 
مزارع راه می‌رفتم، سعی می‌کردم پا روی ملخ‌ها 
نگذارم. اگر محصول را می‌خوردند، پیدا بود که 
گرسنه‌اند. منطق من ساده و هموار بود. روزها در 

آبادی زیر درختی دراز می‌کشیدم و پرواز ملخ‌ها 
را در هوا دنبال می‌کردم. اداره کشاورزی مزد مرا 

می‌پرداخت.«

▪ شهریار شعر در بانک	
سرنوشت محمدحسین بهجت تبریزی معروف به 
شهریار در کار، خواندنی است. او حدود پنج‎سال 
در مدرسه طب مشغول تحصیل بود، اما طب کجا و 
طبع لطیف شاعری کجا؟ شهریار بعد از انصراف از 
مدرسه طب، شغل‌های مختلفی را امتحان کرد که 
یکی از آن‌ها کار در سازمان اسناد شهرستان نیشابور 
بــود. این شغل به واسطه سفارش کمال‌الملک، 
نقاش پرآوازه معاصر برای او فراهم شد. چندسال 
بعد شهریار به تهران بازگشت و به عنوان کارمند 
بانک کشاورزی مشغول به کار شد. او طی کار در این 
اداره، همان شهریار برجسته و نامدار بود که اغلب، او 

و اشعارش را می‌شناختند.

▪ کتابداری پروین اعتصامی 	
پروین اعتصامی عمر کوتاهی داشت و در 35 سالگی 
به دلیل ابتلا به بیماری حصبه درگذشت. پروین که 
یکی از پرآوازه‌ترین شاعران زن ایرانی است، در سایه 
اعتماد و تشویق پدرش یوسف اعتصامی آشتیانی 
که یکی از شاعران و مترجمان معروف آن دوره بود، 
به رشد ادبی خود ادامه داد. پروین در دوره تحصیل 
همیشه جزو شاگردان ممتاز بود. پروین بعد از جدایی 
از همسرش، وقتی 31 ساله بود، به کتابداری در 

کتابخانه دانشسرای عالی تهران مشغول شد.

▪ فریدون مشیری در تلگراف‎خانه	
فریدون مشیری، شاعری که او را بیشتر با »بی تو 
مهتاب شبی...« می‌شناسیم نیز، تنها به شاعری 
اکتفا نکرده اســت. دوران کودکی و نوجوانی او 
به دلیل شغل پدرش در مشهد و تهران گذشت و 
بعد از آن، سرنوشت برای این شاعر جور دیگری 
رقم خورد. او درباره شغل و پیشه‌اش گفته است: 
» در سال 1320 ایران دچار آشفتگی‌هایی بود. 
نیروهای متفقین از شمال و جنوب به کشور حمله 
کرده و در ایران بودند. ما دوباره به تهران آمدیم و 
من به ادامه تحصیل مشغول شدم و بعد به دانشگاه 
رفتم. از استخدام در ادارات و زندگی کارمندی 
پرهیز داشتم، ولی در 18 سالگی در وزارت پست و 
تلگراف مشغول به کار شدم. این کار 33 سال ادامه 

پیدا کرد.« 

جایگاه  تقویت  مــوضــوع   – منوچهری  ستاره 
زبان فارسی و پاسداری از آن، در منظومه فکری 
رهبرانقلاب و مطالبات ایشان از آحاد جامعه و 
به‎خصوص مسئولان و نخبگان، موقعیتی بسیار 
ویژه دارد. این اهتمام به پاسداشت زبان فارسی، 
صرفاً در جنبه تدافعی و حراست مرزهای آن دنبال 
نمی‌شود؛ بلکه حضرت آیت‌ا...خامنه‌ای، با توجه 
به چشم‌انداز علمی کشور و ضرورت قرار گرفتن 
ایران در زمره کشورهای رده بالای تولیدکننده علم 
در جهان، توقع دارند که با غنای هرچه بیشتر زبان 
فارسی و پاسداشت و توسعه آن، در کنار پاسداری 
از میراث گذشتگان و حفاظت از آن‎هــا، زمینه 
تبدیل شدن این زبان، به زبانی فراگیر، بین‌المللی 
و علمی فراهم شــود؛ یعنی همان جایگاهی که 
تا چندقرن قبل در منطقه غرب آسیا داشت و از 
آناتولی تا شبه‎قاره هند، همه با زبان فارسی آشنا 
بودند و متون فارسی را مطالعه می‌کردند. ایشان، 
26 آبــان امسال، در دیــدار جمعی از نخبگان و 
استعدادهای برتر علمی کشور، به این مسئله 
اشاره کردند و گفتند: »ما گفتیم که باید جوری 
حرکت بکنیم که در یک فاصله‌ معقول زمانی 
-بنده چندسال قبل گفتم پنجاه سال بعد-  ایران 
در دنیا منبع علم محسوب بشود؛ یعنی اگر کسانی 
بخواهند به جدیدترین یافته‌های علمی دست 
پیدا کنند، ناچار بشوند فارسی یاد بگیرند. این 
یک آینده‌ ممکنی است.« این بخش از بیانات رهبر 
انقلاب، در سال‌های قبل هم، مورد تأکید قرار 
گرفته بود و باید آن را درقالب همان نقشه راهی که 
برای جهانی شدن زبان فارسی، از سوی معظم‌له، 
به شکل توصیه‌ها و سفارش‌ها ارائه شده‌است، 
جای داد.از سوی دیگر، رهبر انقلاب طی چند 
دهه گذشته ،از منتقدان جدی بی‌توجهی نسبت به 
زبان فارسی و تهاجم واژگان بیگانه به آن بوده‌اند. 
ایشان در سخنرانی 19 آذر 1392، به این موضوع 
اشاره داشتند و گفتند: »من می‌بینم کار درستی 
در این زمینه انجام نمی‌گیرد و تهاجم به زبان 
زیاد است. همین‌طور دارند اصطلاحات خارجی 
به کار می‌برند. ننگش می‌کند کسی که فلان 
تعبیر فرنگی را به کار نبرد و به جایش یک تعبیر 
فارسی یا عربی به کار ببرد؛ این خیلی چیز بدی 
است؛ این جزو اجزای فرهنگ عمومی است که 
باید با این مبارزه کرد. دوستان! زبان فارسی یک 
روزی از قسطنطنیۀ آن روز، از استانبولِ آن روز، 
زبان علمی بوده تا شبه‎قاره‌ هند؛ در شبه‎قاره‌ هند 
برجسته‌ترین شخصیت‌ها با زبان فارسی حرف 
می‌زدند و انگلیس‌ها اولی که آمدند شبه‎قاره‌ هند، 
یکی از کارهایی که کردند این بود که زبان فارسی 
را متوقف کنند؛ جلوی زبــان فارسی را با انواع 
حیَل و مکرهایی که مخصوص انگلیس‌هاست، 
گرفتند. البته هنوز هم زبان فارسی آن‌جا رواج 
دارد و عاشق دارد؛ کسانی هستند در هند - که 
بنده رفته‌ام دیده‌ام، بعضی‌هایشان این‌جا آمدند 
آن‌هــا را دیدیم – عاشق زبــان فارسی‌اند؛ اما ما 
ــم زبــان فارسی را  در کانون زبــان فارسی، داری
فراموش می‌کنیم«. با این مقدمه، به سراغ دکتر 
محمدحسن مقیسه، استاد زبان و ادبیات فارسی 
ــادق)ع( و دکتر اسماعیل آذر،  دانشگاه امام ص
استاد ادبیات و مجری و تهیه‌کننده برنامه‌های 
ادبی صدا و سیما رفتیم تا از آن‎ها درباره مطالبات 
رهبر انقلاب در عرصه حفظ و پاسداشت زبان 
فارسی بپرسیم؛ این‌که این مطالبات را چگونه 
می‌توان محقق کرد و در این زمینه، چه نهادها و 

سازمان‌هایی باید نقش پررنگ‌تری ایفا کنند؟

▪ تاریخ بلند زبان فارسی در هند	
دکتر اسماعیل آذر درباره مطالبه‌های رهبر انقلاب 
در زمینه حفظ میراث بزرگی به نام زبان فارسی، با 
اشاره به تاریخ زبان فارسی در هندوستان و سرانجام 
آن گفت: »رهبر انقلاب زبــان فارسی را میراث 
معنوی کشور ما لقب داده‌اند که به تحقیق سخنی 
درست و رساست. اگر برگردیم به تاریخ و زمانی 
که هندوستان در دست گورکانیان تیموری بود، 
از اکبرشاه تا فرزندانش مانند همایون و جهانگیر 
و شاه جهان و اورنــگ زیب، چنان زبان فارسی را 
گسترش دادند که می‌رفت زبان ترکی خودشان 
ــرا این‌ها  در هاله‌ای از فراموشی قــرار گیرد؛ زی
عاشقان زبان فارسی بودند. نام اکثر پادشاهان 
گورکانی برگرفته از نام‌های شاهنامه است؛ مانند 
دو سیاوش، سه کیکاووس و... . در چند سال گذشته 
یک باستان‌شناس ترک به همراه گروهی آلمانی، 
در صد کیلومتری قونیه، در یک شهر دریایی کاخی 
را کشف کردند که بر دیواره‌های آن نوشته‌هایی 
به زبان فارسی بود. در روزگار محمود غزنوی هم 
شهرهایی در هند مانند مولتان و... مرکز زبان 
ــای بعد، انگلستان با  فارسی شد. اما در دوران‌ه
راه انداختن کمپانی هند شرقی پس از 200 سال، 
سلطه بابریان فارسی‌دوست را از زمین هند جمع 
و زبان انگلیسی را جایگزین کرد. رهبر عزیز به این 
مسائل تاریخی کاملًا واقف و آشنا هستند که دایم 
درباره زبان فارسی و نگهداری و استحکام و ارتقای 
آن توصیه می‌کنند. در حقیقت توصیه‌های ایشان، 

مطالبات آن حضرت است و نباید آن را دست کم 
گرفت«. این استاد ادبیات در ادامه از وظیفه صدا 
و سیما در قبال پاسداشت زبــان فارسی گفت و 
همچنین از  ارائه طرح یک برنامه بزرگ با موضوع 
زبان فارسی به رسانه ملی خبر داد: »صدا و سیما 
به اندازه وسع خود کوشش‌ها کرده و هم‌اکنون در 
حال ساختن برنامه‌های جدید و پرمحتوا برای زبان 
فارسی است. بنده بیشتر از این‎که در دانشگاه کار 
کنم، در خدمت صدا و سیمای جمهوری اسلامی 
ایران بوده‌ام. مدیران سازمان با من نهایت محبت 
و همکاری را داشته‌اند. به خصوص آقــای دکتر 
شاه‌آبادی که بارها از من طرح‌های مفصل زبان 
فارسی می‌خواستند و بالاخره یک کار بسیار بزرگ 
همراه با طرح ارائه شده که در حال گذراندن امور 

اداری است«.

▪ صدا و سیما و مطبوعات ،در صدر مطالبه‌ها	
دکتر محمدحسن مقیسه، استاد زبان و ادبیات 
فارسی دانشگاه امام صــادق)ع( ضمن اشــاره به 
این‌که رهبر انقلاب درباره زبان فارسی یک دغدغه 
و نگرانی عمومی دارند که باید همه ما آن را به خاطر 
بسپاریم، مطالبه‌‎های ایشان درباره زبان فارسی را 
به دو دسته داخلی و خارجی تقسیم کرد و گفت: 
ــاره زبان  »مطالبه‌های داخلی رهبر انقلاب درب
فارسی متوجه سازمان‌ها، نهادها و وزارتخانه‌ها 
ــان(، نحو)جمله‌بندی(  در سه حوزه صرف )واژگ
و دخیل‌ها)واژه‌ها و ساختارهایی که از زبان‌های 

دیگر وارد فارسی می‌شوند( اســت. امــروز یکی 
از نگرانی‌ها دربــاره زبان فارسی دخیل‌هاست؛ 
یعنی واژه‌هـــا و ساختارهایی که از انگلیسی و 
فرانسوی و... وارد زبان ما شده‌اند و حجم زیادی 
از زبــان ما را به خود اختصاص داده‌انـــد. در این 
حوزه اگر بخواهم طبقه‌بندی کنم، باید بگویم در 
صدر مطالبه‌های ایشان صدا و سیما و مطبوعات 
هستند و فرهنگستان و نهادهای مرتبط که بیشتر 
با زبان فارسی سر و کار دارند، مانند وزارت آموزش 
و پــرورش و وزارت علوم در رتبه‌های بعدی قرار 
می‌گیرند. در بین این‌ها، دو بخش صدا و سیما و 
مطبوعات نقش بسیار مؤثری در بهبود یا تخریب 
زبان فارسی دارند که ایشان بیشترین مطالبه را از 

صدا و سیما داشته‌اند«.

▪ ــوزش زبــان فارسی بر ترجمه آثار 	 برتریِ آم
فارسی زبانان

ــن دسته  ــی ــاد ادبــیــات فــارســی، دوم ــت ایـــن اس
مطالبه‌های رهبر انقلاب را شامل اقداماتی دانست 
که باید در خارج از کشور برای آموزش و گسترش 
زبان فارسی انجام شوند: »مطالبه دومی که ایشان 
دارند از سازمان‌ها و وزارتخانه‌های مرتبط برای 
آموزش و گسترش زبان فارسی در خارج از کشور 
اســت. این زبــان، سابقه‌ای حــدود هزارسال در 
بستر حیات جهانی دارد و در بسیاری از کشورهای 
اطراف ما زبان فارسی حیات داشته و متأسفانه 
الان به جز در دو کشور افغانستان و تاجیکستان 
و دو شهر سمرقند و بخارا در ازبکستان، رواج 
ندارد و به دانشکده‌ها و کرسی‌های زبان فارسی 
عقب‌نشینی کرده‌است. اما فارسی این توان را 
دارد که دوباره زنده شود؛ چون ظرفیتش وجود 
دارد. بعضی از کشورهای اطراف ما بسیاری از 
نسخه‌های خطی فارسی را در کتابخانه‌هایشان 
دارند و دارای زبان‌آموزان و دانشمندانی هستند 
که سال‌ها دست به تحقیق در زبان فارسی زده‌اند. 
رهبر انقلاب با توجه به این ظرفیت، وظایفی برای 
سازمان‌های مرتبط با گسترش زبــان فارسی و 
آموزش در خارج از کشور درنظر گرفته‌اند. ایشان 
در 12 اسفند 77 فرموده‌اند: »آن‌چه که مولوی، 
عطار، حافظ، سعدی، فردوسی و دیگر بزرگان علم 
و ادب فراهم آورده‌اند، تنها زمانی می‌تواند مورد 
استفاده کامل بشریت قرار گیرد که به زبان اصلی 
یعنی زبان فارسی در اختیار طالبان و پژوهندگان 
آن گذاشته شود«. در کنار این موضوع نکته‌ای را 
هم متذکر شده‌اند و آن این‌که برای گسترش زبان 
فارسی در خارج از کشور دو کار می‌توانیم بکنیم؛ 
یکی این‌که هم می‌توانیم زبان فارسی را آموزش 
دهیم و دیگر این‌که می‌توانیم منابعی را که داریم، 
ترجمه کنیم. ایشان تأکید می‌کنند که خود زبان را 
باید آموزش داد و البته از ترجمه هم غافل نیستند، 
اما معتقدند اثر و کارآمدی آموزش و گسترش زبان 

فارسی در خارج از کشور بیشتر از ترجمه است«. 

راهبرد ملی برای جهانی شدن زبان فارسی
وگو با خراسان از دغدغه‌ها، دوراندیشی‌ها و راهبردهای رهبر انقلاب  دکتر اسماعیل آذر و دکتر محمدحسن مقیسه، استادان ادب فارسی در گفت‌

 برای پاسداری از میراث سترگ زبان فارسی و احیای گستره جغرافیایی آن سخن گفتند 
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